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Před použitím přístroje si pozorně přečtěte následující 
bezpečnostní pokyny. Uchovejte tento manuál pro 
pozdější použití nebo pro nové uživatele.  

1. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Při používání přístroje pečlivě postupujte podle těchto 
bezpečnostních předpisů. 
Ujistěte se, že elektrická síť má stejné napětí jako je 
uvedené na etiketě produktu a že zásuvka je uzemněná. 
Nedávejte kabel, zásuvku nebo jinou část přístroje do 
vody ani jiné tekutiny. Nevystavujte elektrické spoje 
vodě. Ujistěte se, že máte naprosto suché ruce, než se 
dotknete zásuvky nebo zapnete přístroj.  
UPOZORNĚNÍ`: pokud přístroj omylem spadne do vody, okamžitě 
ho odpojte. Nedotýkejte se vody! 
Neotáčejte, neohýbejte, nenatahujte ani jinak nepoškozujte 
napájecí kabel.  Chraňte ho před ostrými hranami a zdroji 
tepla.  Nedovolte, aby se kabel dotýkal horkých povrchů. 
Nedovolte, aby kabel visel přes okraj pracovní desky.  
Tento přístroj není navržen, aby fungoval prostřednictvím 
časovače nebo dálkových ovladačů.  
Vypněte a odpojte od elektrického proudu, pokud přístroj 
nepoužíváte a před čištěním. Pro odpojení zatáhněte za 
zástrčku, ne za kabel.  
Přístroj je navržen na žehlení textilií.  Je navržen pro 
domácí použití, a proto není vhodný pro komerční použití. 
Nepoužívejte venku.  
Abyste se vyhnuli popálení anebo zranění, 
nežehlete oblečení, pokud ho máte oblečené.  
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Nepoužívejte žádné příslušenství, které nebylo doporučeno 
výrobcem, protože by mohlo způsobit škodu.  

Přístroj by neměl být používán dětmi do 8mi let.  Tento 
přístroj může být používán dětmi od 8mi let, pokud jsou pod 
neustálým dozorem.  
Tento produkt může být používán osobami s mentálním, 
fyzickým nebo senzorickým omezením, nebo osobami, 
kterým chybí zkušenost nebo znalost, pokud jsou pod 
dohledem nebo jim bylo vysvětleno bezpečné fungování 
přístroje a rozumí nebezpečím, které z tohoto používání 
plynou. 
Dohlížejte na děti, abyste se ujistili, že si s přístrojem 
nehrají.  Je naprosto nezbytné na přístroj dohlížet, pokud 
je používán v blízkosti dětí nebo přímo dětmi. 
Udržujte přístroj a jeho kabel z dosahu dětí mladších 8mi 
let.  
Umístěte přístroj vždy na povrchy suché, stabilní, rovné 
a odolné proti teplu. 
Teplota povrchů při používání by mohla dosáhnout vysokých 
teplot a způsobit popáleniny. 
Nedotýkejte se horkých povrchů během používání a 
bezprostředně po něm.  
Okamžitě přístroj odpojte, pokud zpozorujete oheň nebo 
kouř. 
Nenechávejte přístroj během fungování bez dozoru.  
Odpojte přístroj po skončení jeho používání anebo 
pokud odejdete z místnosti, kde je používán.  
Přístroj by neměl být zapojen, pokud se naplňuje nebo vyprazdňuje 
zásobník s vodou. 
Pokud se žehlička používá, víčko zásobníku na vodu by nemělo být 
otevřené.  
Doporučuje se voda z vodovodu. Pokud je voda z 
vodovodu příliš tvrdá, smíchejte  
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 50% vody z vodovodu a 50% vody se slabou 
mineralizací. Nepoužívejte pouze vodu se slabou 
mineralizací.  
Horké kovové části, horká voda nebo pára mohou 
popálit.  Může dojít k úniku horké vody. Buďte opatrní, 
pokud naléváte vodu do zásobníku nebo žehličkou 
otáčíte.  
Abyste předešli zraněním, nesměřujte páru na osoby 
anebo zvířata během žehlení.  
Žehlička by se měla používat na stabilním povrchu. Pokud 
žehličku postavíte na základnu, ujistěte se, že je povrch 
stabilní.  
Pokud budete žehličku používat dlouhou dobu na 
maximální výkon, může dojít k jejímu odbarvení. Nijak to 
neovlivní její fungování.  
Nepokoušejte se opravit přístroj vlastními silami.  V 
případě pochybností kontaktujte oficiální Asistenční 
technický servis Cecotec.  
Abyste zajistili správné fungování přístroje, čistěte a 
udržujte přístroj v souladu s tímto návodem na použití. 
Vypněte 
a vypojte přístroj ze sítě před přemístěním anebo před 
čištěním. Ujistěte se, že žehlička úplně vychladla, než ji 
uskladníte.  
Čištění a údržbu by neměly dělat děti. 
Uchovávejte přístroj a jeho návod na použití na suchém a 
bezpečném místě, pokud ho nebudete nějakou dobu 
používat.  
Cecotec nepřijímá žádnou zodpovědnost za škody ani 
zranění způsobené nesprávným používáním přístroje. 
Jakékoli nesprávné používání nebo neplnění podmínek 
stanovených 
 v tomto manuálu ruší záruku a odpovědnost firmy 
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Cecotec. 
Pokud je kabel poškozen, musí být opraven u oficiálního 
technického servisu Cecotec. 

Upozornění: Všechny naše žehličky prochází kontrolou kvality 
před uvedením do prodeje.  Během těchto zkoušek je 
napuštěn zásobník na vodu a kontroluje se těsnost a správné 
fungování přístroje.  
Po dokončení zkoušky se tekutina vyleje a přístroj se vysuší. 
Uvnitř přístroje ale mohou zůstat zbytky vody. 

2. ČÁSTI A SLOŽENÍ
Žehlící centrum 
Obr.1. 
1. Tlačítko změny páry
2. Tlačítko čištění
3. Tlačítko kropení
4. Indikátor funkce
5. Výstup kropení
6. Žehlící plocha
7. Víko nálevky vody
8. Nádoba na vodu
9. Slot pro ukládání kabelů
10. Základna jednotky
11. Podpora s tepelnou izolací
12. Selektor teploty
13. Indikátor teploty
14. Rukojeť
15. Spoušť páry

Selektor teploty Obr. 2. 
1. 170 ºC-225 ºC (Maximum)
2. 140 ºC-210 ºC
3. 100 ºC-160 ºC
4. 70 ºC-120 ºC (Minimum)
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Tlačítka a světelné indikátory Obr.3. 
1. Indikátor hladiny páry Eco
2. Indikátor čištění
3. Indikátor hladiny páry Max.
4. Tlačítko kropení
5. Tlačítko změny páry
6. Tlačítko čištění

3. PŘED POUŽITÍM

Vyjměte přístroj z krabice. 
Odstraňte všechny obaly, nálepky a etikety přístroje a z ochrany. Vyčistěte žehlící 
plochu jemným hadříkem.  
Naplňte nádobu na vodu vodou a předehřejte žehličku. Použijte žehličku na mokrém 
oděvu několik minut, abyste odstranili případné zbytky z žehlicí plochy. 

Upozornění: některé části žehličky byly lehce naolejovány, což může způsobit, že žehlička bude 
po prvním zapnutí vydávat lehký dým. Po krátkém čase tento dým zmizí. 

4. FUNGOVÁNÍ

Víko nálevky vody 
Otevřete uzávěr přívodu vody a naplňte nádržku na vodu skrz plnicí otvor. Ujistěte se, že 
hladina vody nepřesahuje značku MAX. nádrže na vodu. 

Tlačítko změny páry 
Stisknutím tlačítka pro výměnu páry přepněte z režimu ECO na MAX. Po zapnutí zařízení 
je výchozí úroveň páry MAX. Stisknutím tlačítka pro výměnu páry vyberte požadovanou 
úroveň páry. Rozsvítí se kontrolka odpovídající zvolené páře. 

Selektor teploty 
Otočte voličem teploty na požadované nastavení teploty, v závislosti na typu prádla, které se 
má žehlit. Pro aktivaci funkce páry zvolte teplotní rozsah, ve kterém je pára produkována. Jinak 
nebude žehlička efektivně vydávat páru. 
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Indikátor teploty 
Během předehřívání žehličky se rozsvítí kontrolka teploty. Jakmile je dosaženo požadované 
teploty, zelené světlo zhasne. Indikátor teploty se postupně zapíná a vypíná, zatímco žehlička 
udržuje zvolenou teplotu. 

Spoušť páry 
Jakmile zařízení dosáhne zvolené teploty, stiskněte spoušť páry pro kontinuální výrobu páry. 
Přestaňte stisknout spoušť páry, abyste použili žehličku v režimu suchého žehlení. 

Parní ráz Obr. 
4. 
Stiskněte dvakrát spoušť páry pro aktivaci parního rázu, indikátor úrovně páry MAX. bude blikat. 
Funkci parního rázu lze aktivovat, pouze pokud je vybrána úroveň MAX páry a indikátor úrovně 
MAX MAX trvale svítí. 

Tlačítko kropení 
Funkci kropení lze aktivovat, pouze pokud je vybrána úroveň MAX páry a indikátor úrovně 
MAX MAX trvale svítí. Voda bude vystřikována stříkací tryskou. Chcete-li tuto funkci 
zastavit, přestaňte tisknout tlačítko stříkání vody. 

Indikátor čištění 
Kontrolka čištění se rozsvítí a zůstane stabilní, když zařízení vyžaduje čištění. Během čištění 
bude blikat. 

Tlačítko čištění 

Před aktivací funkce čištění se ujistěte, že je volič teploty v poloze Max. a že zařízení je v 
režimu páry. Stiskněte jednou spoušť páry a vraťte tlačítko kropení do původní polohy. 

Pokud kontrolka čištění stále svítí, vyčistěte zařízení. Před čištěním připravte nádobu s 
minimální kapacitou 300 ml, aby se zachytila špinavá voda. 
Držte stisknuté tlačítko čištění po dobu 2 vteřin. Když pípne a indikátor čištění bliká, zařízení 
přejde do režimu čištění. Proces čištění bude trvat asi 3 minuty. 
Indikátor čištění zhasne. Pokud potřebujete provést další čištění, stiskněte a podržte tlačítko 
čištění po dobu dalších 5 sekund. Když pípne a indikátor čištění bliká, 
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Přístroj vstoupí automaticky do programu čištění. Proces čištění bude skončen asi po 3 
minutách. 

Slot pro ukládání kabelů 
Pokud se nepoužívá, uložte napařovač a napájecí kabel do slotu. 
Obr. 5. 

Varování: v případě chyby nebo poruchy budou kontrolky blikat a zařízení se automaticky 
vypne. Přestaňte zařízení ihned používat a kontaktujte technický servis Cecotec, pokud se 
to stane. 

Žehlení na sucho 
Umístěte žehličku na tepelně izolovanou podložku na základně jednotky. 
Zapojte přístroj do elektrického přívodu. Indikátor teploty a měřič úrovně páry MAX. se 
rozsvítí. 
Otočte volič teploty do požadované polohy v závislosti na typu oděvu. Žehlička se začne 
předehřívat. 
Jakmile dosáhnete požadované teploty, kontrolka zhasne. Když se vypne, můžete začít používat 
žehličku. 

Upozornění: Nechejte přístroj, zvláště žehlící plochu, úplně vychladnout než na něj začnete 
sahat nebo používat ho. 

Žehlení s párou 
Doporučení: pro prodloužení životnosti žehličky se doporučuje používat destilovanou vodu. 
Postavte základnu přístroje na stabilní a rovný povrch. 
Otevřete uzávěr přívodu vody a naplňte nádržku na vodu skrz plnicí otvor. Nepřekračujte značku 
MAX. nádrž: 2 litry. 
Umístěte žehličku na tepelně izolovanou podložku na základně jednotky. 
Zapojte přístroj do elektrického přívodu. Otočte voličem teploty a indikátorem úrovně páry MAX. 
ve výchozím nastavení se rozsvítí. Vyberte si mezi úrovní páry MAX nebo ECO, vyberte jedno 
ze dvou nastavení podle typu prádla, které chcete žehlit. Ujistěte se, že v nádržce na vodu je 
dostatek vody.  
Otočte volič teploty do požadované polohy v závislosti na typu oděvu. Žehlička se začne 
předehřívat. 

Tipy pro žehlení 
Zkontrolujte, jestli oděv má etiketu, která obsahuje instrukce k žehlení. Pokud ani, 
následujte je.  
Pokud je látka vyrobena z různých typů vláken, vždy vyberte nastavení 
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nejnižší teploty. 
Syntetická vlákna a hedvábí by měly být žehleny z vnitřní strany, aby nedošlo k jejich poškození. 
Sametové a jiné textury se lesknou velmi snadno, proto se doporučuje žehlit je stejným směrem a 
s velmi malým tlakem. Nepřestávejte pohybovat žehličkou. 
Tkaniny z čisté vlny (100% vlna) lze žehlit pomocí žehličky. Pro ochranu použijte suchý 
hadřík a vyberte požadované nastavení žehlení. 
Nikdy nežehlete zipy nebo nýty, mohlo by to poškodit žehlicí plochu. 
Před aktivací funkce čištění se ujistěte, že je v nádrži na vodu dostatek vody, a připravte si 
nádobu, která se umístí pod žehlící plochu, aby se zachytila veškerá špinavá voda, která 
vyteče skrz otvory v žehlící ploše. 
O několik minut později se indikátor teploty zhasne, což znamená, že žehlicí plocha dosáhla 
zvolené teploty a žehlička je připravena k použití. 
Stisknutím spouště páry spustíte žehlení párou. Přestaňte jej tisknout, pro deaktivaci. 

Varování: Při aktivaci funkce páry při nízké teplotě může voda kapat. 

Upozornění: 
Neaktivujte tlačítko páry, když je žehlička umístěna na základně jednotky, aby nedošlo k 
popálení párou. 
Odpojte přístroj od elektrické energie po jejím použití Indikátory a zařízení se vypnou. Než 
na přístroj budete sahat nebo ho ukládat, nechejte celé zařízení úplně vychladnout. 

Nastavení Teplota Látka 
1 70 ºC-120 ºC Acetát, elastan, polyamid, 

polypropylen 

2 100 ºC-160 ºC Polyester, hedvábí 

3 140 ºC-210 ºC Triacetát, viskóza, vlněná 
vlákna 

MAximum 170 ºC-225 ºC Bavlna, len 

5. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Vypněte přístroj, odpojte ho z elektrické sítě, vyprázdněte náržku s vodou (po 
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každém použití) a nechejte přístroj úplně vychladnout.  
Použijte jemný vlhký hadřík pro čištění venkovní části přístroje.  
V případě, že se jakákoli látka přilepila k žehlící ploše, odstraňte ji vlhkým hadříkem a 
octem. 
Nepoužívejte houby, prášky nebo abrazivní čistící prostředky na čištění tohoto přístroje.  
Pokud usazeniny blokují otvory na vývod páry, použijte špejli, abyste je odblokovali. Pokud 
nebudete zařízení delší dobu používat, vypusťte vodu z nádrže a žehličku uložte na tepelně 
izolovanou základnu. 
Pokud zařízení nepoužíváte, složte a uložte napařovač a napájecí kabel do příslušných 
slotů. 

6. TECHNICKÉ SPECIFIKACE

05500 Total Iron 7000 Steam Pro 
2000-2400 W, 220-240 V~, 50-60 Hz, IXPO 

05503 Total Iron 7200 Titan 
2260-2700 W, 220-240 V~, 50-60 Hz, IXPO 

05504 Total Iron 7500 TurboSlim 
2260-2700 W, 220-240 V~, 50-60 Hz, IXPO 

7. RECYKLACE ELEKTROSPOTŘEBIČŮ

 Evropská směrnice 2012/19/EU o odpadních elektrických a 
elektronických zařízeních (OEEZ) specifikuje elektrospotřebiče, které 
se nemají recyklovat spolu s ostatním komunálním odpadem.  Tyto 
elektrospotřebiče se musí zlikvidovat samostatně, aby se tak dosáhlo 
co nejlepší recyklace a využití materiálů, a tímto se omezil dopad, 
který by lidé mohli mít na životní prostředí. 

Symbol přeškrtnutého kontejneru připomíná povinnost zlikvidovat tento produkt správně. 
Pokud má daný produkt baterii nebo energetický zásobník, který umožňuje elektrickou 
autonomii, musí se před likvidací vyjmout a musí se s ní nakládat odděleně, jako s odpadem 
odlišné kategorie. 
Pro obdržení detailních informací o nejvhodnějším možném způsobu naložení s vaším 
elektrospotřebičem, a/nebo o bateriích, kontaktujte místní úřady. 
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8. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS

Tento produkt má záruku 2 roky od data zakoupení v případě, že zákazník disponuje fakturou 
nebo dokladem o koupi a produkt je v perfektním stavu a nakládá se s ním adekvátním 
způsobem tak, jak je uvedeno s v tomto návodu na použití. 
Záruka nezahrnuje: 
• Pokud byl produkt používán nad svoji kapacitu anebo užitnost, byl špatně používán, utrpěl
náraz, byl vystaven vlhkosti, ponořen do tekutiny nebo jiné korozivní substance, a jakoukoli vinu
připsatelnou spotřebiteli.
• Pokud byl produkt rozmontován, modifikován anebo opravován servisem
neautorizovaným oficiálním servisem Cecotec.
• Pokud byl problém zaviněn normálním používáním a opotřebením součástek.
Záruční servis kryje veškeré defekty zaviněné během výroby po dobu 2 let na základě platné
legislativy, s výjimkou spotřebních dílů. V případě špatného zacházení ze strany spotřebitele
není záruční servis odpovědný za opravu.

Pokud byste někdy zjistili s přístrojem problém nebo máte nějaký dotaz, spojte se okamžitě s 
oficiálním Technickým asistenčním servisem Cecotec na telefonním čísle +34 96 321 07 28. 



www.cecotec.es 

Grupo Cecotec Innovaciones 
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